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초 록

영어는 국제적 환경에서 중요한 정보 활용의 도구로 인식되고 있어 영어독서능력도 점차 중요한 정보 활용 

능력으로 주목받고 있다. 이 같은 변화는 공공도서관 독서 프로그램에도 영향을 미치는 요인이 되고 있어 

이 연구에서는 비영어권 이용자를 대상으로 하는 영어독서지도 프로그램의 운영 역사가 긴 미국 캘리포니아 

지역의 50개 공공도서관에서 운영하는 영어독서지도 프로그램의 현황과 성공사례를 분석하여 국내 도서관이 

수용할 수 있는 주요 요소와 시사점을 제시하고자 하였다. 분석결과 중 주목할 만한 사항은 공공도서관이 

평생교육측면에서 성인들의 영어독서활동을 지원하여야 하는 역할을 해야 한다는 점과 가정 내에 영어독서환경

을 조성할 수 있도록 지원하여 도서관 중심의 독서활동을 가정으로 확장하여 영어독서습관을 형성할 수 있도록 

지원해야 한다는 것이다. 또한 모국어 독서습관이 외국어 독서활동에도 중요한 영향을 미치고 있으므로 영어독서 

프로그램의 선행과정으로 모국어 독서역량을 강화해야 하는 것도 중요한 시사점이다.

ABSTRACT

English is an important tool of information literacy in terms of global information sharing 

environment. This impacts readers advisory services of public libraries in many ways. In order 

to identify status of English reading programs in public libraries, this paper investigated 50 

public librarries' services for non-English speakers in California, which has long history serving 

readers advisory services to them. As a result, it is suggested that public libraries have to 

play a key role to help adult users to be competent in English with English reading programs. 

Public libraries also need to support families to build English reading environment at home 

to expand reading activities in libraries. In addition, reading habit in mother tongue is also 

important for English reading ability, so public libraries consider to build a bridge between 

them to provide effective English reading programs.
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1. 서 론

정보를 활용할 수 있는 시민들의 능력을 향

상시키고 책과 이용자를 연결하는 중요한 연결

고리로 공공도서관의 독서지원서비스(readers' 

advisory service)는 다양하게 활성화되어 왔

다. 독서지원서비스는 다양한 수준의 이용자에

게 독서에 필요한 정보를 제공하고 독서활동에 

필요한 능력을 교육시킴으로써 독서활동을 장

려하고 지도하는 등 종합적인 지원을 하는 서비

스라 할 수 있다. 그러나 최근 국제적인 정보소

통이 일반화되면서 도서관의 이용자들이 영어

로 정보 활용을 해야 할 경우가 늘어나게 되어 

모국어 외에 영어로 된 자료를 이해하는 능력을 

향상시킬 수 있도록 지원하는 프로그램의 중요

성이 대두되고 있다. 즉, 영어는 더 이상 특정 

지역에서 소통되는 언어가 아닌 국제적 환경에

서 중요한 정보 활용의 도구로 발전하고 있다. 

과거 문맹을 논의할 때는 모국어를 사용할 수 

있는 능력이 없는 것으로 측정하였다면 글로벌 

시대에서는 영어를 사용하여 정보를 활용할 수 

있는 능력도 문맹을 판단하는 일부 기준이 될 

가능성이 있다. 이와 같은 환경변화로 특히 비

영어권에서 영어를 학습하는 것이 모든 연령의 

사람들에게 큰 화두로 떠오르고 있으며 어린이 

청소년 교육에서는 영어몰입교육이라는 명칭으

로 영어 교육에 집중을 가하고 있다. 또한 이 같

은 변화는 공공도서관 독서 프로그램에도 영향

을 미치는 요인이 되고 있다. 주로 공공도서관

에서 수행해왔던 영어독서지도는 영어권 국가

에 있는 학교나 공공도서관에서 자국 내에 거주

하는 비영어권 출신의 이용자에게 영어자료 활

용을 할 수 있도록 지원하면서 발달되어 왔는데 

최근 영어독서지도에 대한 관심이 비영어권 국

가의 공공도서관까지 영역이 확대되고 있다. 현

재 국내 도서관에서도 지식정보사회의 국제 시

민을 양성하는데 기여하고자 영어독서 능력을 

육성하는데 많은 프로그램을 기획하고 있어 영

어권의 공공도서관에서 운영하고 있는 영어독

서지도 프로그램에 대한 조사와 다양한 사례에 

대한 고찰이 필요한 시기이다. 

이 연구에서는 비영어권 이용자를 대상으로 

하는 영어독서지도 프로그램의 운영 역사가 긴 

미국 공공도서관의 영어독서지도 프로그램의 

현황과 성공사례를 분석하여 국내 도서관이 수

용할 수 있는 주요 시사점을 제시하고자 하였다. 

공공도서관의 독서지원서비스에 나타나고 있는 

이러한 변화를 고찰하기 위하여 2007년 미국 도

서관협회 주도하에 수행된 연구조사 결과로 발

표된 비영어권 이용자(Non-English Speakers)

를 위한 공공도서관 서비스 지원 현황에 대한 조

사보고서(ALA 2008)를 분석하고 이 보고서에

서 도출된 프로그램들이 비영어권 이용자가 가

장 많이 거주하는 캘리포니아의 공공도서관에 

어떻게 적용되어 운영되고 있는지 현황을 분석

하여 국내 공공도서관의 영어독서지도 프로그램

에서 활용할 수 있는 주요 시사점을 도출하였다. 

조사대상인 캘리포니아 지역은 2010년 미국 통

계청 보고서인 The Foreign-Born Population 

in the United States(United States Census 

Bureau 2010)에서 비영어권 거주민이 가장 많

이 사는 지역으로 선정된 곳이다. 캘리포니아 

지역은 외국인 거주자가 두 번째로 많은 뉴욕 

주보다도 2배 이상 많은 것으로 조사되었다. 따

라서 비영어권 이용자에 대한 공공도서관 서비

스를 분석하기에 적합한 것으로 판단되었다. 조
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사대상이 된 공공도서관은 분관(branch)을 가

지고 있는 중앙 도서관으로 총 50개의 도서관이

다. 조사대상은 캘리포니아 지역 공공도서관 디

렉토리에서 중앙도서관 역할을 하는 도서관을 

중심으로 선별하였다. 실제 각 분관의 수를 포

함하게 될 경우 조사대상 도서관 수는 증가하게 

되나 대부분 영어독서지도 프로그램의 경우 중

앙도서관의 정보자원과 프로그램을 공유하고 

있어 중앙도서관을 중심으로 조사 범위를 한정

하였다. 조사대상이 된 서비스 프로그램은 비영

어권 이용자를 위한 독서지원 서비스 프로그램

으로 한정하였으며 온라인과 오프라인 프로그

램 및 정보자원을 모두 포함하였다. 이 조사 외

에 추가적으로 국내 경기지역 공공도서관 50개

에서 최근 6개월간 제공하고 있는 영어 관련 프

로그램을 조사하여 프로그램의 특성을 비교하

였으며 캘리포니아 지역 사례에서 국내 도서관

에 적용할 수 있는 시사점을 분석하였다. 

 2. 공공도서관의 독서지원 서비스 
선행연구 

2.1 공공도서관과 독서지도 프로그램

공공도서관의 독서지도 프로그램은 공공도

서관에서 운영하는 대이용자 서비스의 중요한 

영역을 차지하고 있다. 독서지원서비스(readers 

advisory Service)는 독서지도 또는 독서가이

드 등 다양한 이름으로 명명되고 있는데 독서지

원서비스는 오락적인 독서를 하는 이용자나 또

는 연구 활동이나 업무활동에 필요한 자료를 원

하는 개별이용자에 대한 정보 서비스로 활성화

되면서 도서관 정보서비스의 주요 영역으로 주

목을 받고 있다(박온자 2004). 특히 도서관 서

비스가 이용자별로 특화된 서비스를 제공하는 

것을 강화하는 추세이기 때문에 독서프로그램

도 이용자의 개별적인 정보요구를 해결할 수 있

는 특화된 서비스로 발전해가고 있기 때문이다

(Fleet 2007). 

독서지원서비스는 도서관의 이용자가 읽고 

싶은 도서를 스스로 선택하고 다양하고 깊이 있

는 독서활동을 영유할 수 있도록 지원하는 것을 

목표로 한다. 일반적으로 공공도서관에서 이용

자를 대상으로 하여 독서활동을 지원하는 것은 

직접적, 간접적 접근전략을 택할 수 있다. 직접

적 접근 방식은 도서관이 이용자에게 직접 교육

을 하거나 정보를 제공하는 등 이용자와 상호활

동을 기반으로 하는 전략이다. 이용자가 독서능

력을 갖출 수 있도록 교육하는 문맹 프로그램을 

운영하거나 독서능력을 향상시키기 위하여 자

원봉사자들을 활용하여 1대 1 개인 학습을 지원

하는 형태의 프로그램이 대표적이다. 또한 스토

리텔링 프로그램이나 북클럽 등 이용자들이 독

서에 관련된 활동을 다른 사람이나 사서와 소통

하면서 할 수 있도록 운영하는 프로그램이 있다. 

간접적인 접근은 주로 도서관의 독서활동에 

참여하는데 소극적인 이용자를 대상으로 독서

활동을 활성화하는 전략이다. 예를 들면 도서를 

도서관 서비스나 설비에 결합하여 간접적으로 

이용자에게 추천하는 것으로 추천도서리스트를 

이용자 눈에 띄는 곳에 배치하는 것이다(Ross, 

Makechnie, and Tothbauer 2006). 이와 같은 

방식을 적용하여 성공한 사례로 포트 워싱턴 공

공도서관(Port Washington Library)은 추천

도서 서가를 대출, 반납 데스크 옆에 비치하여 
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이용자들이 다른 도서를 대출, 반납하다 추천도

서 서가에 접근하게 만들어 독서활동이 지속적

으로 이어지게 하는데 성과를 보였다는 사례가 

있었다(Towey 2001). 또한 오하이오(Ohio) 데

이튼(Dayton) 공공도서관에서 사서가 추천한 

도서를 별도로 배가한 후 운영한 독서지원서비

스 성과를 분석한 결과 대출을 증가시킨 요인이 

사서의 추천도서를 별도로 배가한 것으로 밝혀

졌다(Nottingham 2002). 이 도서관에서 도서

를 대출하는 상황을 분석하였을 때 사서가 추천

한 도서로 배가된 도서가 일반도서보다 약 2.5배

가 더 많이 대출되는 것으로 나타났다. 비록 사

서가 이용자에게 직접 도서를 추천하지는 않지

만 추천도서를 따로 배가하거나 추천도서 목록

을 간접적으로 제공하는 서비스로도 이용자가 

독서지원 서비스 방식과 도서관의 독서 진흥활

동에 대해서는 만족한다는 성과를 보인 것으로 

공공도서관에서 비영어권자에 대한 장서를 간

접적으로 안내하였을 경우에도 효과적일 수 있

다는 가능성이 있다. 

도서관 이용자가 사서의 추천 없이도 읽고 

싶은 도서를 스스로 선택할 수 있도록 신착도서 

리스트를 메일로 보내는 것도 독서활동을 지원

하는 주요 방법이며 주요 서점의 베스트셀러 리

스트나 신문, 방송의 북리뷰 등을 활용하는 것

도 필요할 뿐만 아니라 독서의 가치를 강조하는 

것도 독서를 유도하는 중요한 자극요소가 될 수 

있다(Saricks 2001). 비영어권자의 도서관 활용

에 장애가 요인이 되는 것 중 큰 비중을 차지하

는 것이 독서 습관이 되어 있지 못한 것으로 밝

혀졌기 때문에(ALA 2008) 독서의 가치를 인

식하고 독서를 하려는 태도를 가지도록 지원하

는 것도 독서지원 프로그램에서 추구해야할 중

요한 목표이다. 

2.2 공공도서관과 영어독서지도 지원프로그램

공공도서관의 독서지원서비스는 이용자가 도

서를 스스로 선정하여 읽고 독서활동을 즐길 수 

있도록 지원하는 것을 목표로 한다. 이와 같이 

이용자가 스스로 도서를 선정하고 독서활동을 

할 수 있으려면 무엇보다도 도서를 읽을 수 있

는 기본 능력이 있어야 한다. 독서를 할 수 있는 

기본 능력을 리터러시(literacy)라고 하며 기본 

독서능력에서 확장하여 독서로 습득한 정보를 

활용하여 문제를 해결할 수 있는 능력을 정보

활용능력(information literacy)으로 설명할 수 

있다. 공공도서관의 서비스를 활용하기 위해서 

이용자는 기본적으로 리터러시 수준이 되어야 

하며 이 수준을 바탕으로 정보를 능동적으로 추

구하여 활용하는 능력을 갖추는 수준으로 발전

해야 한다. 

전문가들에 따르면, 기본적 언어소양을 갖기 

위해 필요한 언어학적 임계량은 최소 2,000시간

이며 업무수행 능력까지 갖추려면 최소 3,000시

간이 확보되어야 한다고 한다. 교육부 통계에 

의하면 국내 초중고교에서 진행되는 영어수업

시간은 초등교 136시간, 중학교 235시간, 고등

학교 340시간으로 총 711시간인데, 주당 최대한 

3시간을 해도 총 수업시간은 1,000시간 정도가 

되어 언어학적 임계량에 크게 미치지 못한다. 또 

다른 연구에 의하면 미국 초등학교 고학년 수준

의 영어를 하게 되기까지만 해도 최소 6,000시

간의 영어에의 노출이 필요하다는 주장이 있다

(이보영 2008). 따라서 학교 교과수업만으로는 

국내에 거주하는 사람은 영어자료를 독해할 수 
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있는 기초 능력을 갖추기가 쉽지 않다. 이러한 

문제점은 국내 이용자들이 사이버 공간과 같은 

국제적 정보이용환경에서 필요한 정보를 획득

하여 문제를 해결하는데 있어서도 장애가 될 수 

있다. 따라서 국내에 거주하는 도서관 이용자인 

경우에도 영어로 되어 있는 정보자원을 활용할 

수 있는 능력을 갖추는 것이 필요하다. 또한 공

공도서관이 이용자에게 다양한 영어자료를 제공

하여도 영어자료를 적절하게 이해할 수 있는 능

력을 가진 이용자가 증가되지 않는 한 영어자료 

활성화가 일어날 수가 없다. 그러므로 영어독서

를 활성화 하려면 영어 독서능력을 배양해야하

는 프로그램 개발이 요구되고 있으며 국내 공공

도서관 연구 분야에서는 이와 같은 영어독서지

도 프로그램과 관련된 연구가 최근 수행되기 시

작했다. 2009년 수행된 영어도서관과 도서관 마

케팅에 관련된 연구에 의하면(오경묵 2009) 공

공도서관의 수요를 창출한 중요한 마케팅적 요

소가 영어독서프로그램에 있다고 제시하였다. 

영어를 사용할 수 있는 능력이 지식정보사회에

서 경쟁력을 갖추는데 필수 요건이 되어가고 있

기 때문에 영어를 학습할 수 있는 공간이 다변

화되어야 한다. 그러나 비영어권 지역에서는 학

교 교과과정 중심으로 영어를 학습하기 때문에 

영어독서에 노출되는 시간이 절대적으로 부족

하게 된다. 따라서 학교 공간외에서도 영어 학

습을 지속할 수 있는 프로그램이나 공간, 정보

자원 지원에 대한 필요성이 대두되고 있고 이에 

대한 해결안으로 공공도서관이 주목받고 있는 

것이다. 이러한 맥락에서 동 연구자는 공공도서

관의 마케팅 차원에서 영어장서프로그램의 모

형 개발 연구로 연구범위를 확장하였는데(오경

묵 2011) 이 연구에서 연구자는 도서관의 영어

독서프로그램이 새로운 서비스 확장사업으로써 

마케팅 레버리지 역할을 할 수 있다고 제시하였

다. 특히 이 연구에서는 도서관이 영어독서 프

로그램을 운영하는 데 있어 Michael Porter의 

다섯 가지 요인모형을 이용해서 도서관의 영어

독서프로그램 관련 경쟁 환경 요소를 <그림 1>

과 같이 분석하였다. 이 연구에서는 도서관과 유

<그림 1> 영어독서프로그램 관련 경쟁 환경요소(오경묵 2011)



484  한국비블리아학회지 제23권 제4호 2012

사한 독서프로그램을 운영하는 사교육기관 및 

유사 사회복지기관을 신규진입자로 규정하고 

온라인 교육과 학원을 대체재로 분석하였다. 따

라서 공공도서관의 영어독서프로그램을 운영하

게 될 경우 이와 같은 경쟁기관과 대체재와는 차

별화되어 있는 성격을 고려해야 할 것이다. 

영어독서교육의 주요대상인 어린이를 대상

으로 하는 영어독서프로그램 역시 영어독서교육

에서는 점차 주목을 받고 있는 분야인데 2011년

에는 공공어린이도서관의 영어독서프로그램 운

영방안을 제시한 연구가 국내에서 발표되었다. 

이 연구에서는 전국 공공어린이 도서관의 영어

독서프로그램의 운영현황을 제시하였고 어린이

도서관의 영어독서프로그램에 참가한 아동과 

학부모를 대상으로 프로그램에 대한 인식 및 만

족도 조사를 하였다(장윤금 2011). 연구결과 국

내 70개의 공공어린이도서관 중 60%에 해당하

는 도서관이 영어독서프로그램을 운영하고 있

으며 주요 대상은 7세 미만 또는 초등학교 저학

년으로 나타났다. 영어독서프로그램에 대한 운

영사례에 대한 설문조사결과로는 대부분의 학

부모들이 영어독서프로그램에 대한 중요도는 크

게 인식하고 있으나 도서관 영어독서프로그램

에 대한 만족도는 높지 않은 것으로 밝혀졌다. 

학부모들의 경우 영어독서프로그램의 수가 증

가되길 희망하고 있으며 프로그램의 유형도 다

양해져야 한다고 응답하였다. 그러므로 영어독

서프로그램의 실효성을 향상시키기 위해서는 사

례 소개나 영어독서지도 프로그램 분석 등 영어

독서지도 프로그램 시행에 선행되어야 하는 연

구가 활성화되어야 할 필요성이 시급하다. 

독서지원서비스는 항상 독자와 독서지원자

(readers' advisor)를 연결하여 이용자가 가지

고 있는 개별적인 요구사항을 충족시키고자 하

는 것이 핵심이었다(Stover 2009). 특히 영어독

서지원을 위해서는 독서지원자와 독서능력이 

떨어지는 독자를 연결하여 교육하는 방식은 효

과적일 수 있다. Friedman(2008)은 영어독서

능력이 기초수준이 비영어권 이용자를 대상으

로 일대일 독서교육을 수행한 경험을 토대로 영

어독서능력 향상에 미치는 일대일 독서교육 프

로그램의 효율성과 중요성을 강조하였다. 그러

나 Hoffert(2009)는 일대일 교육방식의 서비스 

외에도 공공도서관이 언어교육을 지원하기 위

해 필요한 요소로는 다양한 정보통신 기술과 온

라인 정보자원도 효율적일 수 있다고 제시하고 

있는데 사서가 교육을 직접적으로 주도하거나 

의도적으로 학습하게 할 수 있는 교육자 역할을 

하기 보다는 이용자가 스스로 교육을 할 수 있

는 환경을 마련해주고 지원해주는 역할을 하는 

것이 중요하다고 하였다. 이는 특히 이용자가 직

접 도서관에 찾아 올 수 없는 경우 공공도서관

의 영어독서프로그램 대상으로 고려되지 못하

고 있는 문제점을 고려할 시 이러한 이용자에게

도 온라인 학습도구와 장서를 지원하여 자기주

도학습을 수행할 수 있도록 지원하는 것은 반드

시 필요한 서비스라고 할 수 있다. 

 3. 비영어권자를 위한 미국도서관 
공공도서관 서비스 현황조사

3.1 비영어권자를 위한 미국도서관 공공도서관 

서비스 2007년 보고서

2007년 미국 도서관협회에서는 플로리다 대
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학의 Koontz 교수의 주도하에 미국 공공도서관

에서 운영하는 비영어권자를 위한 서비스에 대

한 통합조사연구(Serving Non English Speak- 

ers in US Public Libraries)를 수행하여 결과

를 보고하였다(ALA 2008). 이 연구보고서는 

비영어권 이용자를 대상으로 특화된 도서관 서

비스 프로그램에 대한 국가 수준의 조사를 처음

으로 시행한 결과를 분석한 것이다. 이 조사연

구의 목적은 점차 증가하는 비영어권 이용자의 

현황을 조사하고 이러한 이용자들이 도서관을 

이용하는데 가지게 되는 문제점을 파악하고 효

과적인 프로그램 안을 제시함으로써 비영어권 

이용자가 미국에서 일정 수준 이상으로 정보 활

용을 할 뿐만 아니라 국제 수준에서도 정보 활

용을 할 수 있는 수준으로 독서능력을 갖출 수 

있도록 지원하는 것이 목표이다.

이 보고서에 따르면 이천백만명에 해당하는 

미국 거주자가 영어를 잘하지 못하거나 아예 하

지 못하고 있다는 것이 조사되었다. 이와 같은 

결과는 보건이나 교육과 같은 공공영역에서 큰 

문제로 나타나고 있으며 공공도서관에서도 같

은 문제를 겪기 시작했다. 

비영어권자의 현황을 파악한 결과에 따르

면 예측가능한대로 조사대상인 공공도서관들

은 스페인어를 사용하는 이용자가 가장 많은 

것으로 응답하였고 아시아 태평양지역 언어 

이용자가 다음 순으로 많은 것으로 나타났다. 

이 보고서에 나타난 중요한 결과 중 하나는 대

부분 작은 규모의 도서관에서 비영어권 이용

자를 대상으로 하는 서비스를 운영하고 있는 

것으로 나타났다. 비영어권자를 대상으로 서

비스하는 대부분의 도서관들은 10만 명 이하

의 주민이 살고 있는 커뮤니티에 속해있었다. 

또한 주민 수가 적은 지역의 도서관일수록 비

영어권 이용자의 요구가 뚜렷하게 나타나고 

있는 것으로 밝혀졌고 이러한 이용자들의 도

서관에 오는 거리는 3마일 이내로 가까운 거

리인 것으로 나타났다. 

비영어권 이용자가 도서관 서비스를 이용하

는데 가장 중요한 장애가 되고 있는 것이 리터

러시 문제로 조사되었다. 그러므로 기본적인 영

어를 학습할 수 있도록 지원하는 것이 도서관 

서비스를 이용하게 하는 중요한 선행단계로 분

석된다. 구체적인 응답결과를 살펴보면 독서능

력 부족과 도서관을 이용해본 경험부족이 도서

관 서비스를 이용하는데 가장 큰 장애가 되고 

있는 것으로 조사되었으며 도서관 서비스에 대

한 정보부족도 중요한 장애인 것으로 나타났다. 

비영어권 이용자가 가장 많이 사용하는 도서

관서비스는 특정 언어의 장서 이용(68.9%)이

며 비영어권자를 위한 특별 프로그램(39.6%)

이다. 비영어권자를 대상으로 서비스를 운영하

고 있는 도서관에서 조사된 결과에 의하면 가

장 성공적인 도서관 프로그램은 ESL 프로그

램, 특정언어로 구성된 장서, 컴퓨터 사용교육

과 컴퓨터 클래스, 스토리타임과 특별 프로그램

이다. 

이 조사연구보고서에서 시사하는 점 중에서 

국내 도서관에서 주목할 만한 사항을 도출하면 

다음과 같다. 

첫째, 영어를 이해하는 기초적인 능력은 단순

히 미국 사회내 적응 능력을 향상시키는 것뿐만 

아니라 지식정보사회를 살아가는 시민에게 필

요한 능력에 속한다. 즉, 영어가 국제사회의 정

보소통에 있어 중요한 도구가 되면서 영어를 이

해하는 능력이 없을 경우 나타나는 정보격차로 
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인한 사회적 경쟁력 하락은 도서관 정보 활용의 

차원을 넘어선 사회적 문제로 대두될 수 있다. 

영어정보자원이 일반화되면서 영어독서능력의 

부재로 인한 문제는 비영어권의 이용자가 자국

을 떠났을 때 직면할 수 있는 문제가 아니라 자

국 내에서 정보 활용을 할 때도 발생하는 문제

이다. 따라서 비영어권 국가에서 자국민의 영어

독서능력을 향상시키는 문제는 단순히 외국어 

학습차원이 아닌 정보활용차원에서 지원되어야 

할 것이다. 

둘째, 영어독서능력을 증진시키기 위해서는 

독서습관을 갖추는 것이 중요한 요인이다. 즉, 

영어에 대한 지식부족도 영어독서능력을 갖추

는데 문제요인이지만 근본적으로 모국어로 독

서를 하였던 경험이 부족한 경우 영어독서능력

을 개선하는데 장애가 되는 것으로 나타난 것

이다. 독서에 대한 가치를 중요하게 인식하고 

평소 독서를 생활에 결합하는 등 이용자 생활

에서의 변화가 중요하다는 것이다. 이는 교재

나 수업 중심의 영어독서능력 프로그램에서 주

목해야할 사항이다. 

셋째, 컴퓨터 사용교육과 컴퓨터 수업을 비

영어권 이용자들이 유용하다고 응답한 사항은 

영어독서능력을 향상시키고자 하는 프로그램에

서도 적용할 수 있는 내용이다. 컴퓨터 수업이 

유용하다고 생각한 이유는 미국 내 비영어권 이

민자들의 생활수준과 연관된 문제로 비영어권 

이민자들이 구직을 하거나 경제, 사회적 활동을 

할 때 필요한 정보기술 기반 정보활용능력을 개

선하는데 이러한 프로그램이 효과적이기 때문

이다. 그러나 인터넷 상에서 유통되는 정보의 

언어가 영어로 집중화되어 있기 때문에 인터넷

의 다양한 어플리케이션을 사용하여 정보를 획

득하기 위해서는 국제적으로 많이 통용되는 영

어로 된 메뉴 사용과 영어 소프트웨어 설치 등

에 대한 지식이 정보 활용에 필수적인 요소이다. 

즉, 도서관에서 제공하는 영어장서를 독서하는 

능력을 기반으로 인터넷을 통한 국제적 정보 활

용 환경에서 필요한 영어자료를 사용하는 능력

으로 증진시키는데 영어로 컴퓨터 활용 교육을 

하는 것이 의의가 있다고 할 수 있다. 이는 국내 

공공도서관에서도 응용할 수 있는 사항으로서 

영어정보활용교육 프로그램을 제공하여 인터넷 

상의 다양한 영어정보자원을 읽고 활용할 수 있

는 능력을 키워주는 것도 영어독서프로그램에 

포함하는 것이 필요하다. 

3.2 캘리포니아 도서관 리터러시서비스

조사대상 지역인 캘리포니아에서는 공공도서

관들이 연합하여 영어독서능력이 떨어지는 이

용자를 대상으로 캘리포니아 도서관 리터러시

서비스(California Library Literacy Services)

를 공동체제로 운영하고 있었다. 즉 리터러시 

프로그램 체계를 공동으로 개발하여 리터러시 

프로그램 운영을 해야 하는 개별 공공도서관이 

필요한 프로그램을 선택하여 운영할 수 있도록 

지원하고 있다. 캘리포니아 도서관 리터러시서

비스의 운영목표는 모든 연령의 독서능력을 향

상시켜 도서관 서비스를 효과적으로 활용할 수 

있도록 하는 것이다. 즉, 비영어권자 이용자들

의 영어 독서능력의 기반을 배양시키는 것을 포

함하여 영어권자 이용자들의 독서능력도 향상

시키는 것을 목표로 하고 있다. 캘리포니아 도

서관 리터러시서비스의 프로그램은 <표 1>과 

같이 총 4가지 유형으로 구성되어 있다.
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유형 프로그램 성격 주 대상자

성인리터러시(Adult 
Literacy) 서비스

- 기본적으로 영어를 말할 수 있는 이용자의 영어 독서 및 쓰기 능력을 
향상시킬 수 있도록 지원하는 프로그램 

- 독서능력이 떨어지는 16세 
이상 이용자 

가족 리터러시(Family 
Literacy) 프로그램

- 5세 미만 아이들의 독서능력을 향상시키기 위하여 부모와 같이 
협력하여 독서 능력을 향상시키는 프로그램. 

- 독서능력이 떨어지는 부모의 경우도 연계하여 지원하는 프로그램

- 독서능력이 떨어지는 성인 
이용자와 5세 미만 아이로 
구성된 가족

영어 리터러시(English 
Language and Literacy 
Intensive) 프로그램

- 학교교육을 지원하는 도서관 프로그램
- 영어를 배우는 캘리포니아 지역 학생들의 영어독서 능력과 시험성적 
향상시키고자 하는 프로그램

- 영어가 모국어가 아닌 부모를 둔 학생 중점으로 비영어권자 부모의 
영어독서능력을 향상시킬 수 있도록 지원

- 가족 리터러시와 유사한 성격의 프로그램이나 5세 이상 학생 가족과 
비영어권자로 대상이 특화된 프로그램 

- 독서능력이 떨어지는 취학 
어린이 이용자 

- 영어가 모국어가 아닌 부모
를 둔 취학어린이이용자와 
부모

- 새로 미국사회에 적응하는 
가족 

모바일 리터러시(Mobile 
Literacy) 프로그램 

- 저소득층 지역과 같이 도서관에 직접 찾아 올 수 없는 독서능력이 
떨어지는 이용자와 가족에게 도서관에서 제공하는 리터러시 프로그
램을 제공하는 도서관 버스 서비스 

- 도서관 접근이 어려운 독서
능력이 떨어지는 성인이용
자와 어린이이용자

<표 1> 캘리포니아 공공도서관 리터러시서비스 운영 프로그램

3.3 캘리포니아 지역 공공도서관 영어독서지원 

프로그램 유형 분석 

3.3.1 리터러시프로그램과 결합된 

영어독서지원 프로그램 

영어로 된 자료를 이용하기 위해서는 영어에 

대한 기본적인 학습이 병행되어야 하므로 영어

독서지원 프로그램은 리터러시프로그램과 결합

하여 운영하고 있다. 공공도서관에서 운영하는 

리터러시 프로그램은 단순한 문맹을 해소하는 

것보다는 독서능력을 향상시키고 도서관의 정

보와 인터넷 상의 정보를 활용할 수 있는 능력

(Information Literacy)을 향상시키는 것을 목

표로 하고 있다. 따라서 공공도서관의 리터러시 

프로그램은 정보활용프로그램으로 해석될 수 

있다.

1) 성인리터러시 프로그램과 결합된 형태

캘리포니아 지역 공공 도서관에서 성인리터

러시(Adult Literacy) 프로그램 내에 비영어권

자의 영어독서능력을 향상시키는 과정을 포함

시켜 운영하는 형태이다. 즉, 독서능력이 떨어

지는 성인이용자를 영어권과 비영어권으로 차

별화하여 각각 독립된 프로그램으로 운영하지 

않고 성인리터러시 프로그램에서 통합하여 비

영어권자로 영어자료 독서능력이 떨어지는 이

용자를 자원봉사자 영어 선생님과 1대1로 연계

하여 교육하거나 소규모 그룹으로 클래스를 운

영하는 경우이다. 영어교육프로그램이나 공공

도서관 환경에서 독서교육과 정보 활용 능력을 

향상시킬 수 있는 과정을 결합하여 운영하는 것

으로 프로그램의 성격을 규정하고 있다. 일반적

으로 이 프로그램에 참여하는 이용자는 독서수

준이 5학년 수준 이하인 이용자로 범위를 설정

하고 있어 실제적으로는 영어교육을 충분히 받

지 못한 비영어권의 성인이용자들이 대상이 되

고 있다. 조사대상 도서관 중 총 37개 도서관에

서 이와 같은 형태로 성인리터러시 프로그램과 

결합하여 성인 이용자들에게 영어독서지원 프

로그램을 운영하고 있는 것으로 나타났다. 
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2) 가족 리터러시프로그램과 결합된 형태

가족리터러시(Families for Literacy) 프로그

램은 영어독서 능력이 떨어지는 성인 이용자가 

부모인 아동들이 부모로부터 독서에 필요한 교

육을 받을 수 없는 문제점을 해결하기 위하여 부

모인 성인이용자와 5세 미만 아이들이 함께 독서

능력을 키울 수 있는 프로그램에 참여할 수 있도

록 구성된 프로그램이다. 조사대상 중 총 21개의 

도서관에서 가족 리터러시 프로그램을 운영하고 

있었는데 이 프로그램에서는 어린이 도서를 중

심으로 독서프로그램을 운영하고 있어 성인 이

용자가 자신의 자녀들에게 책을 읽어 줄 수 있도

록 지원하고 있으며 집안에서 독서를 할 수 있는 

환경을 구축할 수 있도록 지원하고 있다. 이 프

로그램 목표는 비영어권 부모를 둔 5세 미만의 

어린이가 가정에서 독서교육을 받을 수 있는 환

경이 구축되어 있지 못한 경우 부모를 함께 독서

프로그램에 참여하게 하여 가정 내 독서환경 개

선을 도모하는 것이다. 특히 영어 독서 능력이 떨

어지는 성인이용자의 경우 동화책을 중심으로 독

서교육을 자녀와 함께 받을 수 있어 효과적이다. 

3) 모바일 리터러시 프로그램과 결합된 경우

모바일 리터러시(Mobile Literacy)는 성인

리터러시와 가족 리터러시의 프로그램을 도서

관에 직접 찾아오기 힘든 이용자에게 전달하기 

위하여 버스를 이용하여 서비스를 제공하는 것

이다. 이 서비스는 저소득층 비영어권자가 많

이 거주하는 지역이나 이민자 캠프 등을 대상

으로 하고 있다. 영어독서지원 프로그램의 내용

은 도서관에서 운영하는 프로그램과 동일하나 

서비스의 제공 장소가 도서관 외부라는 점에서 

차별화되어 있으며 도서관의 소속되어 있는 커

뮤니티에 직접 찾아가는 아웃리치(outreach) 

서비스 성격이다. 총 4개의 도서관이 모바일 리

터러시 프로그램을 제공하고 있는 것으로 나타

나 리터러시와 결합된 독서지원 프로그램은 도

서관 환경에서 수행되는 것이 일반적인 것으로 

조사되었다. 

3.3.2 오프라인 ESL 프로그램 제공

오프라인 ESL(English as Second Lan- 

guage) 프로그램은 공공도서관이 교수자와 학

습자가 직접 대면하여 영어교육을 받을 수 있도

록 지원하는 서비스프로그램이다. 공공도서관이 

운영하는 영어교육과 관련된 프로그램은 3.2.1장

에서 설명하였듯이 리터러시 프로그램에서 비

영어권 이용자를 수용하는 체제가 일반적이나 

영어 교육으로 특화시켜 비영어권자 이용자를 

대상으로 운영하는 ESL 성격의 프로그램도 운

영하고 있었다. 해당되는 사례로 ELLI(English 

Language & Literacy Intensive) 프로그램이 

있다.

ELLI 프로그램은 2000년부터 시작된 프로

그램으로 캘리포니아 지역에 학교에 다니고 있

는 학생들을 대상으로 영어독서능력을 향상시

킬 수 있도록 지원하는 프로그램이다. 이 프로

그램의 주요 대상은 학교에 다니고 있는 학생이

지만 학교 교육과는 중복되지 않는 내용으로 학

생들이 학교에서 받고 있는 영어교육내용을 좀 

더 효과적으로 학습할 수 있도록 부가적으로 지

원해주는 영어독서프로그램이다. 영어를 학습

하는데 뒤처지는 학생들을 주요 대상으로 선정

하므로 비영어권 가정에 속해있는 학생이나 모

국어가 영어가 아닌 나라에서 편입된 학생들이 

주로 참여하고 있다. 
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ELLI 프로그램은 학교에 재학하는 연령대의 

이용자에게 도서관 활동을 충분히 할 수 있도록 

지원하고 영어독서능력을 향상시킬 수 있는 다

양한 활동을 제공한다. 이러한 활동들을 통해 

다양한 아동문학 작품을 독서할 수 있는 경험을 

할 수 있도록 지원하고 학교 교과과정을 성공적

으로 수행할 수 있는 독서능력을 배양하고 있다. 

조사대상 50개 도서관 중 총 6개 도서관에서 

ELLI 프로그램을 운영하고 있어 학생을 대상

으로 하는 영어독서지원프로그램은 성인에 비

하여 활성화되어 있지 못한 것으로 나타났다. 

성인 대상으로 리터러시프로그램과 독립적으

로 ESL 강좌를 특화하여 운영하는 사례는 학교

에 재학하는 청소년 대상 프로그램보다 많아 조사

대상 50개 도서관 중 8개 도서관에서 리터러시프

로그램과 별도로 ESL 프로그램을 운영하고 있는 

것으로 조사되었다. 공공도서관에서 리터러시프

로그램과 차별화하여 ESL 프로그램을 운영하려

고 할 때 가장 문제가 되는 사항은 필요한 인력을 

확보하는 것이다. ESL 프로그램은 독서활동보

다는 체계적인 영어교육이 핵심이므로 영어교육

을 집중적으로 교육할 수 있는 교수자가 필요한

데 도서관내에 영어교육 전문가나 또는 도서관

의 자원봉사자 중에서 영어교육 전문가를 확보

하기가 쉽지 않기 때문이다. 그러므로 도서관이 

독자적으로 이와 같은 프로그램을 운영하기보다

는 외부기관과 협력 체제를 구축하여 운영하는 

방식을 채택하고 있다. 해당 사례로 샌프란시스

코 공공도서관은 지역대학의 ESL 교수들과 협

력하여 ESL 강좌를 도서관에 유치하고 있다. 

 

3.3.3 온라인 ESL 프로그램 제공

공공도서관이 인터넷 상으로 언어를 학습할 

수 있는 ESL 프로그램을 제공하는 경우이다. 

50개 도서관 중 총 33개의 도서관이 자관 이용

자에게 유료 ESL 서비스를 제공하고 있었다. 

공공도서관이 제공하는 대표적인 온라인 ESL 

프로그램은 아래와 같다. 

가장 많은 도서관이 선택한 온라인 ESL 프

로그램은 Mango Language이다. Mango Lan- 

guages는 이용자가 수준별로 선택할 수 있는 

ESL 과정이 총 15개이며 영어에 대한 자가 학

습을 할 수 있도록 지원하고 있다. 온라인 ESL 

프로그램을 운영하는 33개의 도서관 중 총 25개

의 도서관이 Mango Language를 온라인으로 

제공하고 있어 온라인 언어학습을 지원하는 프

로그램으로 Mango Language가 가장 일반적으

로 선택되는 서비스인 것으로 조사되었다. 이밖

에 온라인 ESL 프로그램을 지원하는 서비스로 

Learning Express Library, Gale Powerspeak 

Languages, Transparent Language 등이 있

는 것으로 조사되었다. Learning Express Li- 

brary는 기본적으로 학생들이 온라인으로 학습

을 할 수 있도록 지원하는 프로그램인데 영어를 

학습하는 이용자들을 위한 내용도 포함하고 있

다. 2개의 도서관에서만 제공하고 있었다. Gale 

Powerspeak Languages는 스페인어와 중국어 

이용자들을 위해 특화된 ESL 프로그램을 제공

하고 있다. 조사도서관 중 총 3개의 도서관이 제

공하고 있었다. Transparent Language는 종합

적인 언어학습을 지원하는 프로그램으로 총 3개

의 도서관이 제공하고 있었다. 

3.3.4 특정언어 장서 홍보 

2008 ALA 보고서에 분석된 결과에서 밝혔

듯이 모국어로 되어있는 도서를 독서할 수 있는
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프로그램 유형 세부 내용 해당 도서관 수 

리터러시프로그램과 결합된 영어독서

지원 프로그램

성인리터러시(Adult Literacy) 프로그램과 결합된 형태 37

가족 리터러시(Families for Literacy) 프로그램과 결합된 형태 21

모바일 리터러시(Mobile Literacy) 프로그램과 결합된 경우 4

오프라인 ESL(English as Second 

Language) 프로그램 제공

ELLI(English Language & Literacy Intensive) 프로그램(초

중 고등학교 대상)
6

성인대상 ESL 프로그램 8

온라인 ESL 프로그램 제공 33

특정언어 장서 홍보 15

외국어 스토리텔링 프로그램 7

<표 2> 캘리포니아 지역 공공도서관 영어독서지원 프로그램 운영 현황

능력은 직접적으로 영향을 미치는 영어독서능력 

향상에 중요한 요인이다. 따라서 공공도서관에

서는 소속되어 있는 커뮤니티의 비영어권 이용

자를 위해서 도서관에 소장되어 있는 비영어권 

장서에 대한 소개를 홈페이지에서 적절하게 제

공하는 것은 비영어권 이용자의 기본적인 독서

능력을 향상시키는데 필요하다. 기본적인 독서

역량이 강화되면 영어독서능력에도 긍정적 영

향을 미치게 되기 때문에 비영어권 이용자의 독

서활동을 지원하기 위해서는 공공도서관에서 주

요 비영어권 장서에 대한 정보를 효과적으로 배

치하여 제공해야 한다. 조사 도서관 중 총 15개 

도서관에서 외국어 장서에 대한 소개를 홈페이

지에서 특화하여 제공하고 있었고 이중 가장 많

이 제공되고 있는 외국어 장서 소개는 스페인어 

장서 소개였다. 

3.3.5 외국어 스토리텔링 프로그램

어린이 이용자를 대상으로 외국어로 스토리

텔링을 운영하는 도서관도 총 7개 도서관에 해

당하는 것으로 나타났다. 스토리텔링을 하는 언

어로는 스페인어가 유일하였는데 이는 미국 내 

비영어권 어린이 이용자의 언어로 스페인어가 

가장 많았기 때문이다. 비영어권 어린이 독자에

게 모국어로 스토리텔링 프로그램을 제공하는 

것은 모국어로 독서능력을 갖추었을 때 영어 독

서능력도 병행하여 향상될 수 있기 때문이다.

캘리포니아 지역 공공도서관 50개의 서비스

를 분석한 결과 영어독서지도를 위한 프로그램

으로 성인을 대상으로 하는 리터러시 프로그램

이 가장 활성화되어 있고 온라인으로 ESL 프

로그램을 제공하는 경우가 많은 것으로 조사

되었다. 전체 프로그램 운영 현황은 <표 2>와 

같다. 

4. 국내 공공도서관 영어독서지도 
프로그램 현황 및 영어독서지도 
프로그램을 위한 영역별 시사점 

4.1 국내 공공도서관 영어독서지도 프로그램 

현황

국내 공공도서관의 영어독서지원 프로그램

은 캘리포니아 지역의 영어독서지원 프로그램

과는 영어독서지원을 하는 목적과 환경이 다르
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지만 국제화된 사회에서 경쟁력을 갖춘 시민으

로 성장할 수 있도록 지원하는 기본적인 목적

은 같다고 할 수 있다. 캘리포니아 지역에서 운

영되고 있는 영어독서지원 프로그램과 국내 공

공도서관의 영어독서지원 프로그램의 공통된 성

격과 차별점을 고찰하고자 국내에서 경기도 지

역 공공도서관 50개를 선정한 후 최근 6개월간 

운영한 프로그램을 조사하여 비교하였다. 경기

지역은 영어독서프로그램 모형 개발이 시도된 

사례가 있어(오경묵 2011) 영어독서프로그램

이 비교적 활발하게 운영되고 있는 지역이다. 

조사결과 국내 공공도서관에서 영어 관련 프

로그램의 주요 대상은 영유아 대상이 가장 많

았다. 총 37개의 도서관에서 영유아를 대상으

로 하는 영어 관련 프로그램을 운영하였는데 그 

중 영어독서와 연관성이 가장 밀접한 영어 스

토리텔링 프로그램은 총 16개의 도서관에서 운

영하고 있는 것으로 밝혀졌다. 영유아 대상 영

어프로그램 중 가장 많은 도서관에서 운영하고 

있는 것은 언어학습 중심의 유아 대상의 영어

교실이었는데 총 22개의 도서관에서 운영하고 

있었다. 영유아를 대상으로 하지만 독서활동과

는 연계성이 적은 프로그램으로는 영어인형극

이 있었는데 총 2개의 도서관에서 1회 행사 체

제로 도서관에 유치한 것으로 밝혀졌다. 초등학

교를 대상으로 하는 영어학습프로그램도 10개 

도서관에서 운영되고 있었고 중학생을 대상으

로 하는 프로그램은 1개 도서관에서 제공하고 

있었다. 전반적으로 미취학 아동의 영어독서능

력을 배양하는 것에 초점이 맞춰져 있었으며 학

교과정에 편입되어 있는 이용자를 대상으로 하

는 프로그램은 많지 않은 것으로 조사되었다. 

이는 국내에서 영어독서가 독서의 일환이 아닌 

시험위주의 영어 학습으로 인식되기 때문에 재

학생의 경우 영어독서 중심이 아닌 문제 중심

의 영어 학습으로 집중하기 때문인 것으로 분

석된다. 

반면 주목할 만한 사항은 패밀리 리터러시와 

관련된 영어독서 프로그램 운영이 늘어나고 있

는 것이다. 총 12개의 도서관에서 운영하고 있

어 영유아 대상 프로그램 다음으로 많은 도서관

에서 운영하고 있는 것으로 나타났다. 프로그램

의 주요 내용은 유아 및 초등학교 저학년 자녀

를 둔 어머니를 대상으로 자녀에게 영어동화책

을 이용한 독서지도를 할 수 있도록 영어동화를 

기반으로 독서교육을 하는 것과 연령별 영어동

화책 선정 방법 등을 교육하는 것이다. 이는 캘

리포니아 공공도서관의 영어독서지원 프로그램

에서도 유사하게 운영되고 있는 내용으로 가정 

내에 영어독서환경을 구축하는 것이 영어독서

능력의 향상에 중요하다는 시사점을 반영하고 

있는 것이다. 따라서 이 프로그램은 성인을 대

상으로 하는 영어독서지원 프로그램이지만 최

종적으로 대상이 되는 것은 유아, 초등학교 학

생이며 영어독서를 주도하는 매개체로 부모를 

활용하는 것이다. 그 과정에서 영어독서 수준이 

높지 않은 학부모의 경우 영어독서능력이 동반

하여 향상되는 효과가 있을 것이다. 

경기지역 50개 공공 도서관에서 성인을 대상

으로 하는 영어독서지원 프로그램은 8개 도서

관에서 야간 시간을 중심으로 운영되고 있었으

며 영어회화, 기초 영어 등 일반적인 영어 학습 

프로그램의 성격을 띠고 있었다. 영어독서능력

에 영향을 미치는 프로그램이기는 하나 영어독

서를 중심으로 개발된 프로그램은 아닌 것으로 

조사되었다. 캘리포니아 지역에서 성인대상으



492  한국비블리아학회지 제23권 제4호 2012

로 영어독서지원 프로그램이 활성화 된 것은 

이민자 중심이기 때문이기는 하나 국내에서도 

글로벌 시대의 정보활용능력을 갖추게 되려면 

영어독해능력이 매우 중요한 장애요인이 되기 

때문에 성인을 대상으로 하는 영어독서지원 프

로그램을 개발하고 운영해야할 필요성이 있다. 

그러나 현재 공공도서관에서는 이에 대응하는 

프로그램을 운영하고 있지 못한 것으로 조사되

었다. 

4.2 영어독서지도 프로그램을 위한 영역별 

시사점 

미국 캘리포니아와 국내 경기 지역의 공공도

서관에서 운영하고 있는 영어독서지원 프로그

램을 분석한 결과 국내 공공도서관에서 영어독

서지도 프로그램을 운영할 때 고려해야할 시사

점을 영역별로 정리하면 다음과 같다. 

∙한국어 도서기반 독서활동과 연계

영어를 학습할 때 중요한 영향을 미치는 것은 

모국어를 사용할 수 있는 능력이다(ALA 2007; 

이귀옥, 우남희 2008). 즉 외국어를 효율적으로 

교육시키기 위해서는 모국어를 기반으로 독서

를 할 수 있는 능력이 갖추어져 있어야 하는 

것이다. 이와 같은 문제점은 공공어린이도서관

의 영어독서프로그램 연구에서도 제시되었는데

(장윤금 2011) 모국어 학습이 이루어져있지 않

은 국내 어린이의 경우 한국어 책이 없는 영어

도서관이 독서능력을 배양하는데 오히려 부정

적 결과를 가져올 수 있다고 지적하였다. 이와 

같이 기본적인 독서능력을 갖추는 것에 대한 

중요성은 ALA 보고서에서도 강조된 바가 있

으나 현재 국내 영어독서프로그램은 영어 학습

에 초점이 맞추어져 있어 독서능력 향상을 목

적으로 개발을 하는 방향으로 독서프로그램의 

성격이 재정립되어야 할 것이다. 예를 들어 국

내에 소개되고 있는 대부분의 영어동화는 한국

어판이 존재하고 있으므로 두 언어로 되어 있

는 동화책을 연계하여 영어독서지원 프로그램

을 운영하는 것도 방안이 될 수 있다. 또는 영

어독서지원 프로그램에 참여하기 이전에 한국

어도서를 중심으로 한 독서지원 프로그램을 참

여하게 하여 기본적인 독서능력을 배양한 후 

영어독서로 확장하는 체계적인 프로그램 운영

도 고려해야한다. 

∙가정 내 영어독서환경 구축 지원 

최근 국내 공공도서관에서도 학부모를 대상

으로 영어독서프로그램을 운영하는 것과 같이 

가정 내서 영어독서환경을 구축할 수 있는 프로

그램을 다양하게 개발하는 것을 고려해야한다. 

독서습관이 영어독서에도 중요한 영향을 미치

고 있기 때문에 가정 내부터 영어독서를 할 수 

있는 환경이 구축되는 것이 필요하다. 또한 가

정 내 영어독서 환경을 구축하게 될 경우 영어

독서능력이 떨어지는 성인들도 가정 내 독서활

동에 참여하여 스스로 영어 학습을 수행하고 독

서능력을 개선시킬 수 있는 방안이 된다. 이와 

같은 방안은 도서관에서 단시간 운영되는 영어

독서 프로그램을 생활화할 수 있게 하며 지속

적인 영어에 대한 노출로 영어독서능력 향상에 

긍정적 영향을 미치게 될 것이다. 캘리포니아 

지역의 패밀리 리터러시 프로그램의 성격을 도

입하여 성인과 아동을 동시에 지원하는 체제도 

고려하는 것이 중요하다. 
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∙영어독서를 위한 장서개발 및 홍보 

영어독서교육을 위한 장서개발은 단순히 독

서 대상이 되는 문학이나 비문학 자료뿐만 아니

라 사전, 영어 학습서 등 다양한 유형의 장서로 

구축되어야 한다. 이렇게 구축된 장서는 영어독

서를 주제로 특화하여 홈페이지에서부터 홍보

하는 전략적 접근이 중요하다. 일반적인 독서지

원 프로그램에서도 공공도서관이 가장 선호하

는 온라인 독서지원서비스는 특화된 북리스트 

제공과 장서소개이며 독서활동 지원에 효과적

인 것으로 조사되었다(최상희 2009). 따라서 이

용자 유형과 수준별로 영어독서를 위한 장서를 

개발하여 도서관 홈페이지에서 특화하여 소개

하는 전략이 필요하다. 현재 사서의 추천도서나 

베스트셀러 등의 독서활동을 장려하는 도서 리

스트들이 도서관 홈페이지에서 제공되고 있는

데 이러한 국내 도서 소개뿐만 아니라 영어독서

활동을 위한 도서 리스트를 성인과 청소년, 어

린이 등 이용자 유형별로 구분하고 영어 수준에 

따라 난이도를 선택할 수 있는 다양한 도서 리

스트를 제공하는 것을 고려해야 할 것이다. 

∙온라인 ESL 프로그램 지원 

영어독서활동을 활성화하기 위해서도 온라

인 형태의 영어장서 홍보활동도 필요하며 이 경

우 온라인 ESL 서비스와 결합하는 방안도 고

려해야한다. 캘리포니아 사례를 고려하면 도서

관에서 영어 학습을 하는 교수자를 효과적으로 

유치할 수 없는 경우가 많아 대부분 온라인 영

어 학습 서비스를 도서관 회원에게 제공하고 있

다. 특히 온라인 ESL 프로그램은 정규적으로 

도서관 내에서 운영되고 있는 독서지원 프로그

램에 참여하기 어려운 성인이용자에게 효과적

일 수 있는데 국내 공공도서관에서 성인을 대상

으로 하는 영어 관련 프로그램이 야간에 진행되

는 것을 보완하는 효과도 기대할 수 있다. 

 

5. 결 론 

이용자의 정보요구를 다양하게 충족시켜주

는 서비스를 제공하는 경쟁자가 증가하고 있는 

환경에서 공공도서관이 경쟁력을 키우기 위해

서 정보활용환경 변화에 적절하게 대응하는 것

은 중요한 과제이다. 도서관 서비스에 대한 기

대가 높아져가고 다양한 서비스를 요구하는 이

용자들을 충족시켜 주기 위해서는 기존 서비스 

영역을 확장하고 새로운 서비스에 대해 전략적

으로 접근하는 시도를 하여야 할 것이다. 

영어독서지원 서비스는 글로벌 정보활용환

경에서 필수적인 영어독서능력을 개선시켜 이

용자가 사회적, 경제적, 문화적 경쟁력을 갖출 

수 있도록 하는데 중요한 역할을 할 수 있는 분

야이다. 이 연구에서는 캘리포니아 지역에서 비

영어권 이용자를 대상으로 하는 영어독서지도 

프로그램을 분석하여 주요 특성들을 아래와 같

이 도출하였다.

첫째, 캘리포니아 지역 공공도서관이 영어

독서교육에 주력하는 대상은 성인으로서 학교 

교육에서 수용할 수 없는 이용자를 위하여 독

서지원 프로그램을 제공하고 있었다. 캘리포니

아 지역에서 운영하는 프로그램의 성격은 자국 

내 공용어를 이해하는 능력이 떨어지는 성인이

용자를 중심이기 때문에 국내에서 한글을 이해

하는 이용자가 외국어인 영어로 독서하는 능력

을 교육하는 성격과는 차이가 있지만 국제사회
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의 공용어인 영어를 학습하는 차원으로 이해한

다면 공공도서관의 평생교육에 대한 역할 측면

으로 국내 공공도서관에서도 응용할 시사점이 

있는지 분석할 필요가 있다. 국내 도서관에서

도 성인들을 대상으로 야간에 영어 학습 프로

그램을 운영하고 있는 사례가 조사되었는데 단

발성 영어 학습 프로그램을 제공하는 것보다 

이용자들이 영어도서를 기반으로 한 독서활동

을 할 수 있도록 지원체제를 구축하는 것이 필

요하다. 

둘째, 가정 내 영어독서환경을 구축하도록 지

원하는 프로그램은 캘리포니아 지역과 경기지

역 도서관에서도 공통적으로 나타나고 있는 현

상이다. 영어독서활동을 도서관에서 운영하는 

영어교실 형태로 하게 될 경우 영어에 노출되는 

시간이 외국어를 효율적으로 사용할 수 있을 만

큼 충분히 확보되지 못하게 된다. 따라서 가정 

내에서도 영어독서를 할 수 있는 환경을 조성하

는 것은 영어독서를 하는 이용자가 영어에 노

출되는 시간을 확대하는데 효과적일 수 있기 때

문에 영어 학습 및 영어독서능력 증진에도 긍

정적 영향을 미칠 수 있다. 

셋째, 기본적인 독서습관은 영어독서에도 중

요한 영향을 미치는 것으로 밝혀져 모국어로 독

서능력을 갖추는 것이 선행되어야 한다. 캘리포

니아 지역 공공도서관에서는 스페인어 아동을 

위해 스페인어로 스토리텔링 프로그램을 운영

하는 것으로 나타났는데 이는 영어독서능력을 

배양하기 이전에 모국어로 기본적인 독서능력

을 갖출 수 있도록 지원하는 목적이 있다. 국내

에서도 영유아를 대상으로 독서프로그램이 활

성화되어 있어 영어독서 프로그램과 병행되고 

있으나 모국어와 영어 독서프로그램을 연계하

여 운영하는 체제는 양국에서 모두 찾아보기 힘

들었다. 기본적인 독서능력을 갖추기 위해서 모

국어로 독서활동을 선행한 후 외국어 독서활동

을 연계하여 시작하는 것이 효과적일 수 있음에

도 불구하고 언어별로 독립적으로 독서 프로그

램이 운영되고 있기 때문에 향후 모국어와 외국

어 독서 프로그램을 연계하여 운영하는 체제에 

대한 연구가 필요한 것으로 분석되었다. 

넷째, 영어독서활동 장려를 위하여 도서관 장

서를 특화하여 홍보하거나 안내하는 서비스가 

부족한 것으로 나타나 이와 같은 서비스에 대한 

고려가 필요하다. 국내 도서관에서 학부모를 대

상으로 자녀들이 영어독서를 하게 될 경우 적절

한 영어도서를 선택할 수 있도록 연령별 영어 

도서를 안내한 프로그램은 있었으나 영어독서

를 하는 이용자의 연령이나 수준을 배려하여 도

서관 장서를 특화하여 홍보하거나 안내하는 경

우가 없었다. 일반적인 독서지원 서비스에서 도

서관 장서를 주제별이나 용도별로 특화하여 홈

페이지에 따로 제공하거나 안내하는 경우가 효

과적이고 도서관내에서도 이용자에 따라 도서

를 따로 배가하였을 때 장서활용이 높아지는 것

으로 나타나고 있음에도 불구하고 영어독서를 

위한 장서안내 서비스가 이루어지지 않고 있다. 

따라서 장서를 영어독서에 특화하여 개발하고 

이용자에게 홍보하는 활동이 필요하며 온라인, 

오프라인에서 모두 이루어져야 한다. 

영어독서능력은 단순히 외국어 학습과 같은 

언어교육 차원이 아닌 글로벌 시대의 시민으로

서 갖추어야 할 정보활용 능력을 교육하는 차원

에서 접근되어야 한다. 따라서 공공도서관은 언

어교육기관으로서 영어에 관련된 교육프로그램

을 운영하는 접근방식이 아닌 영어독서습관을 
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생활화 하여 평생학습으로 확장되어 나갈 수 있

도록 지원하는 접근방식을 채택하여야 할 것이

다. 이와 같은 방향으로 영어독서 프로그램을 

운영하기 위해서는 향후 영어독서활동을 향상

시킬 수 있는 다양한 프로그램에 대한 연구가 

수행되어야 할 것이며 이러한 연구를 토대로 영

어독서 프로그램들을 체계적으로 운영하는 방

안이 마련되어야 할 것이다. 
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